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ETIMADEN

ETIBOR-48

(Na,B,0,.5H,0)

BORAX PENTAHYDRATE
Disodium Tetraborate Pentahydrate

CAS No: 12179-04-3
EC No: 215-540-4

MANUFACTURER
ETi MADEN iSLETMELERI
GENEL MUDURLUGU
Ayvali Mah. Halil Sezai Erkut Cad.
Afra Sok. No:1/A
Etlik-Kegioren/ ANKARA, TURKIYE

PHONE : +90 312 294 23 42
FAX : 4903122307184

www.etimaden.gov.tr
marketing@etimaden.gov.tr

Imp./Dist.: ETIMINE SA,
204, Zone Industrielle Scheleck-11, L-3225
Bettembourg, LUXEMBOURG
Phone: +352 52 02 02

Imp./Dist.: Ab ETIPRODUCTS Oy,
Piispanportti 5, 02240
Espoo, FINLAND
Phone: +358 9 819 444 40

Danger

CLP

EN Disodium Tetraborate Pentahydrate May damage fertility or the unborn child. / Causes serious eye irritation. / Obtain
special instruction before use . / Do not handle until all safety precautions have been read and understood. / Wear protective
gloves/protective clothing/eye protection/face protection. / IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove
contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. / IF exposed or concerned: Get medical advice/attention. / Store locked

up.

ETIMADEN'S MANAGEMENT SYSTEM HAS BEEN CERTIFIED WITH
TSENISO 9001, TS 18001, TSENISO 50001, TSEN ISO 14001, TSEN ISO/IEC 17025, TSEN ISO/IEC 27001
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ARKA YUZ

ETiBOR-48 Danger Restricted to professional users

Gefahr Nur fiir gewerbliche Anwender
Borax Pentahydrate Pericolo Réservé aux utilisateurs professionnels
: Uso ristretto agli utilizzatori professional
Peligro Restringido para uso profesional
CAS No: 12179-04-3 . Ge‘vaar, Uitsluitend voor gebruik door professionele gebruiker
EC No: 215-540-4 Niebezpieczeinstwo Whylacznie do zastosowan profesjonalnych
Fara Endast for professionella anviindare
Vaara Vain ammattikiyttoon
. MANUFACTURER . Fare Skal kun brukes av profesjonelle
ETI MADEN ISLETMELERI Nebezpeti Pouze pro profesionalni uZivatele

GENEL MUDURLUGU
Ayvah Mah. Halil Sezai Erkut Cad.
Afra Sok. No:1/A
Etlik-Kegioren/ ANKARA, TURKIYE

PHONE : +90 312 294 23 42
FAX @ 4903122307184

www.etimaden.gov.tr

CLP

Veszély

marketing@etimaden.gov.tr Pericol Kizarélag szakmai felhasznilé részére
Imp./Dist.: ETIMINE SA Perigo Utilizare limitati numai in scopuri profesionale
204, Zone Industrielle Scheleck-11, L-3225 Nevarno ?:s:;\gdgoi?iscas|lljlpagr‘;l';§i$0flsmonals
Bettembour'g, LUXEMBOURG Nebez';)ecenstvo Len na odborné pousitie
Phone: +352 52 02 02 Ett aret . Begrzenset til professionelle brugere
Imp./Dist.: Ab ETIPRODUCTS Oy, evaatus Ainult erialastele kasutajatele
Piispanportti 5, 02240 Briesmas Tikai profesionaliem lietotajiem
E Fl NL)—\ND Pavojinga Tik profesionaliems naudotojams
SPoo. Opasnost Ograniteno za profesionalne korisnike

EN May damage fertility or the unborn child. / Causes serious eye irritation. / Obtain special instruction before use . / Do not handle until all safety precautions have been read and understood. / Wear protective gloves/protective
clothing/eye protection/face protection. / IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. / IF exposed or concerned: Get medical advice/attention. / Store
locked up.

DE Kann die Fruchtbarkeit beeintriichtigen oder das Kind im Mutterleib schiidigen. / Verursacht schwere Augenreizung. / Vor Gebrauch besondere Anweisungen einholen./ Vor Gebrauch alle Sicherheitshinweise lesen und verstehen./
Schutzhandschuhe/ Schutzkleidung/ Augenschutz/ Gesichtsschutz tragen. / BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spiilen. Vorhandene. Kontaktlinsen nach Mdglichkeit entfernen. Weiter spiilen. /
BEI Exposition oder falls betroffen: Arztlichen Rat einholen/arztliche Hilfe hinzuziehen. / Unter Verschluss aufbewahren.

FR  Peut nuire 4 la fertilité ou au foetus / Provoque une sévére irritation des yeux. / Se procurer les instructions avant utilisation. / Ne pas manipuler avant d’avoir lu et compris toutes les précautions de sécurité. / Porter des gants de
protection/des vétements de protection/un équipement de protection des yeux/ du visage. / EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution a ’eau pendant plusieurs minutes. / Enlever les lentilles de contact si la
victime en porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer. / EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée: consulter un médecin. / Garder sous clef.

IT  Puod nuocere alla fertilita o al feto / Provoca grave irritazione oculare / Procurarsi istruzioni specifiche prima dell’'uso. / Non manipolare prima di avere letto e compreso tutte le avvertenze. / Indossare guanti/indumenti
protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. / IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se ¢ agevole farlo. Continuare a sciacquare. / N CASO di
esposizione o di possibile esposizione, consultare un medico. / Conservare sotto chiave.

ES Puede perjudicar la fertilidad o dafiar al feto. / Provoca irritacion ocular grave. / Pedir instrucciones especiales antes del uso. / No manipular la sustancia antes de haber leido y comprendido todas las instrucciones de seguridad. /
Llevar guantes/prendas/gafas/mascara de proteccion. / EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir aclarando. / EN
CASO DE exposicion manifiesta o presunta: Consultar a un médico. / Guardar bajo llave.

NL  Kan de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden / Veroorzaakt ernstige oogirritatie./ Alvorens te gebruiken de speciale aanwijzingen raadplegen. / Pas gebruiken nadat u alle veiligheidsvoorschriften gelezen en begrepen
heeft./ Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/ gelaatsbescherming dragen. / BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen,
indien mogelijk; blijven spoelen. / NA (mogelijke) blootstelling: een arts raadplegen. / Achter slot bewaren.

PL  Moze dziata¢ szkodliwie na plodnos¢ lub na dziecko w tonie matki / Dziala drazniaco na oczy. / Przed uzyciem zapozna¢ si¢ ze specjalnymi srodkami ostroznosci. / Nie uzywaé przed zapoznaniem sig i zrozumieniem wszystkich
srodkow bezpieczenstwa. / Stosowac rekawice ochronne/ odziez ochronna/ ochrong oczu /ochrong twarzy. / W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut. Wyja¢ soczewki kontaktowe, jezeli sa
i mozna je tatwo usungé. Nadal ptukac. / W przypadku narazenia lub stycznosci: Zasiggna¢ porady/zglosic¢ si¢ pod opieke lekarza. / Przechowywa¢ pod zamknigciem.

SV Kan skada fertiliteten eller det ofodda barnet / Orsakar allvarlig dgonirritation. / Inhimta sirskilda instruktioner fore anvindning / Anviind inte produkten innan du har list och forstatt sikerhetsanvisningarna / Anviind
skyddshandskar/skyddsklider/ogonskydd/ansiktsskydd / VID KONTAKT MED OGONEN: Skolj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det gar litt. Fortsitt att skélja. / Vid exponering eller misstanke om
exponering Sok likarhjilp / Forvaras inldst.

Fl Saattaa heikentid hedelmillisyytti tai vaurioittaa sikiotid / Arsyttié voimakkaasti silmii. / Lue erityisohjeet ennen kiiyttod. / Lue varoitukset huolellisesti ennen kisittelyd. / Kéyti suojakisineiti/suojavaatetusta/silmiensuojainta
Ikasvonsuojainta. / JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, edical voi tehdi helposti. Jatka huuhtomista. / Altistumisen tapahduttua tai jos epiilldén altistumista:
Hakeudu ladkiriin. / Varastoi lukitussa tilassa.

NO  Kan medfore redusert fertilitet eller skade pé det ufedte barnet./ Forarsaker alvorlig eyeirritasjon./ Motta spesielle instruksjoner for bruk./ Skal ikke handteres for alle sikkerhetstiltak er lest og forsttt./ Bruk vernehansker/ vernetoy/
vernebriller/ ansiktsvern. / VED KONTAKT MED QYNE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis det er enkelt & gjore det. Fortsett skyllingen. / VED eksponering og bekymring: Kontakt lege. /
Oppbevares innelast.

CS Mie poskodit reprodukéni schopnost nebo plod v / Zpiisobuje vazné podrazdéni oci. / Pred pouzitim si obstarejte specialni instrukce. / Nepouzivejte, dokud jste si neprecetli viechny bezpegnostni pokyny a neporozuméli jim. /
Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/obligejovy itit. / PRI ZASAZENI OC{: Nekolik minut opatrné vyplachujte vodou. Vyjméte kontaktni Gocky, jsou-li / nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracujte ve
vyplachovani. / PRI expozici nebo podezieni na ni: Vyhledejte lékatskou pomoc/osetieni. / Skladujte uzaméené.

HU Karosithatja a termékenységet vagy a sziiletendé gyermeket / Siilyos szemirritaciot okoz./ Hasznalat elétt ismerje meg az anyagra vonatkozo kiilonleges utasitasokat. / Ne hasznalja addig, amig az dsszes biztonsagi ovintézkedést el
nem olvasta és meg nem értette. / Védokesztyi/ védéruha/ szemvéds/ arcvédd hasznalata kételezs. / SZEMBE KERULES esetén: Tobb percig tarto ovatos oblités vizzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltavolitasa, ha kénny en
megoldhato. Az 6blités folytatasa. / Expozicio vagy annak gyanuja esetén: orvosi ellatast kell kérni. / Elzarva tarolando.

RO Poate diuna fertilittii sau fatului / Provoaca o iritare grava a ochilor. / Procurati instructiuni speciale inainte de utilizare. / A nu se manipula decat dupi ce au fost citite si intelese toate masurile de securitate. / Purtati minusi de
g pe p p

protectie/imbracaminte de protectie/echipament de protectie a ochilor/ echipament de protectie a fetei. / IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clatiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute. Scoateti lentilele de contact, daca este cazul

si daca acest lucru se poate face cu usurintd. Continuati sa clatiti. / IN CAZ DE expunere sau de posibila expunere: consultati medicul. / A se depozita sub cheie.

ode afectar a fertilidade ou o nascituro / Provoca irritagdo ocular grave./ Pedir instrugdes especificas antes da utilizagdo. / Ndo manuseie o produto antes de ter lido e percebido todas as precaugdes de seguranga. / Usar luvas de
PT Pode afect fertilidad turo / P irritaga | / Pedir i 3 ifi tes da utilizagdo. / Na duto antes de ter lidk bido tod des d / Usar | d
protec¢do/vestuario de protec¢do/protec¢do ocular/proteccdo facial. / SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com agua durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for
possivel. Continuar a enxaguar. / EM CASO DE exposi¢do ou suspeita de exposi¢do: consulte um médico. / Armazenar em local fechado a chave.

SL  Lahko gkoduje plodnosti ali nerojenemu otroku / Povzroca hudo drazenje o&i. / Pred uporabo pridobiti posebna navodila. / Ne uporabljajte, dokler se ne seznanite z vsemi varnostnimi ukrepi. / Nositi za3¢itne rokavice/zai¢itno
obleko/zaitito za o&i/zasito za obraz. / PRI STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, &e jih imate in e to lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem. / PRI izpostavljenosti ali sumu
izpostavljenosti: poii¢ite zdravnisko pomod/oskrbo. / Hraniti zaklenjeno.

SK' Maze sposobit’ poskodenie plodnosti alebo nenarodeného dietata / Sposobuje vazne podrazdenie o&i./ Pred pouzitim sa oboznamte s osobitnymi pokynmi. / NepouzZivajte, kym si nepregitate a nepochopite vietky bezpetnostné
opatrenia. / Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare. / PO ZASIAHNUTI OCI: Niekol'ko minat ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouzivate kontaktné SoSovky a ak je to mozné, odstraiite ich. Pokratujte
vo vyplachovani. / Po expozicii alebo podozreni z nej: Vyhladajte lekarsku pomoc/starostlivost’. / Uchovavajte uzamknuté.

DA Kan skade forplantningsevnen eller det ufedte barn / Forarsager alvorlig ejenirritation. / Indhent serlige anvisninger for brug. / Anvend ikke produktet, for alle advarsler er lest og forstiet. / Bar
beskyttelseshandsker/beskyttel j/ejenbeskyttelse/ ansigtsheskyttelse. / VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan geres let. Fortsat skylning. / VED
eksponering eller mistanke om eksponering: Seg leegehjelp. / Opbevares under las.

ET Voib kahjustada viljakust voi loodet. / Pohjustab tugevat silmade &rritust. / Enne kasutamist tutvuda erijuhistega. / Mitte kiidelda enne ohutusnduetega tutvumist ja nendest arusaamist. / Kanda
kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/kaitsemaski. / SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktlddtsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel
kord. / Kokkupuute voi kokkupuutekahtluse korral: po6rduda arsti poole. / Hoida lukustatult.

LV Var kaitet auglibai vai nedzimusajam bérnam / Izraisa nopietnu acu kairinajumu. / Pirms lietosanas sanemt specialu instruktazu. / Neizmantot pirms nav izlasiti un saprasti visi apzimgjumi. / Izmantot aizsargcimdus/ aizsargdrgbes/
acu aizsargus/ sejas aizsargus. / SASKARE AR ACIM: uzmanigi izskalot ar @ideni vairakas miniites. Iznemt kontaktlecas, ja tas ir ievietotas un ja to ir viegli izdarit. Turpinat skalot. / Ja nokliist saskarg vai saistits ar to: lidziet mediku
palidzibu. / Glabat slegta veida.

LT Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam vaikui / Sukelia smarky akiy dirginima. / Prie§ naudojima gauti specialias instrukcijas. / Nenaudoti, jeigu neperskaityti ar nesuprasti visi saugos jspéjimai. / Mivéti apsaugines

pirtines/déveti apsauginius drabuzius/naudoti akiy (veido) apsaugos priemones. / PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Isimti kontaktinius lgsius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
/ Esant saly¢iui arba jeigu numanomas salytis: kreiptis j gydytoja. / Laikyti uzrakinta

HR  Moze stetno djelovati na plodnost ili naskoditi nerodenom djetetu. / Uzrokuje jako nadrazivanje oka. / Prije uporabe pribaviti posebne upute. / Ne rukovati prije upoznavanja i razumijevanja sigurnosnih mjera predostroznosti./ Nositi
zaititne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za o&i/zatitu za lice. / U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne le¢e ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. / U

SLUCAJU izloZenosti ili sumnje na izlozenost: zatraziti savjet/pomoc lijecnika. / Skladistiti pod kljucem.
25 kg (%2:)




ON YUZ-PERSPEKTIF

ETIMADEN

ETIBOR-48

BORAX PENTAHYDRATE
Disodium Tetraborate Pentahydrate

CAS No: 12179-04-3
EC No: 215-540-4

MANUFACTURER
ETi MADEN iSLETMELERI
GENEL MUDURLUGU
Ayvah Mah. Halil Sezai Erkut Cad.
Afra Sok. No:1/A
Etlik-Kecioren/ ANKARA, TURKIYE

PHONE : +90 312 294 23 42
FAX : 4903122307184

www.etimaden.gov.tr
marketing@etimaden.gov.tr

Imp./Dist.: ETIMINE SA,
204, Zone Industrielle Scheleck-11, L-3225
Bettembourg, LUXEMBOURG
Phone: +352 52 02 02

Imp./Dist.: Ab ETIPRODUCTS Oy,
Piispanportti 5, 02240
Espoo, FINLAND
Phone: +358 9 819 444 40

Danger CLP

EN Disodium Tetraborate Pentahydrate May damage fertility or the unborn child. / Causes serious eye irritation. / Obtain
special instruction before use . / Do not handle until all safety precautions have been read and understood. / Wear protective
gloves/protective clothing/eye protection/face protection. / IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove
contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. / IF exposed or concerned: Get medical advice/attention. / Store locked

up.

ETiIMADEN'S MANAGEMENT SYSTEM HAS BEEN CERTIFIED WITH
TSENISO 9001, TS 18001, TSEN ISO 50001, TSEN ISO 14001, TSEN ISO/IEC 17025, TSEN ISO/IEC 27001
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ARKA YUZ-PERSPEKTIF

ETiBOR-48

Borax Pentahydrate

Danger Restricted to professional users

Gefahr Nur fiir gewerbliche Anwender
Pericolo Réser_vé aux uti]!sat_eyrs pro_i'essinnn_e]s
Peligro Uso ristretto agli utilizzatori professional

Restringido para uso profesional

CAS No: 12179-04-3 . Gevaar Uitsluitend voor gebruik door professionele gebruiker
EC No: 215-540-4 Niebezpieczenstwo Wylacznie do i profesjonalnyck
Fara Endast for professionella anviindare
Vaara Vain ammattikiyttoon
. MANUFACTURER Fare Skal kun brukes av profesjonelle
ETI MADEN ISLETMELERI Nebezpeti Pouze pro profesionalni uZivatele
GENEL MUDURLUGU

Ayval Mah. Halil Sezai Erkut Cad.
Afra Sok. No:1/A
Etlik-Kegioren/ ANKARA, TURKIYE

PHONE : +90 312294 23 42
FAX 4903122307184

www.etimaden.gov.tr
marketing@etimaden.gov.tr

CLP

Veszély

Pericol Kizirélag szakmai felhasznilé részére
iot - i Utilizare limitatd numai in scopuri profesionale
Imp./Dist.: ETIMINE SA, Perigo n puri pro
204, Zone Industrielle Scheleck-11, L-3225 Nevarno g:ﬁfg‘;idgoﬁiscﬁ;"L'i::roaﬁiﬁer"f'ssmna's
Bettembourg, LUXEMBOURG Nebezé’ae::“sw“ Len na odborné pouZitie
Phone: +352 52 02 02 Begrenset til professionelle brugere
Imp./Dist.: Ab ETIPRODUCTS Oy, Ettevaatust Ainult erialastele kasutajatele
Piispanportti 5, 02240 Briesmas Tikai profesionaliem lietotajiem
E FINLAND Pavojinga Tik profesionaliems naudotojams
Spoo, Opasnost Ograniteno za profesionalne korisnike

EN May damage fertility or the unborn child. / Causes serious eye irritation. / Obtain special instruction before use . / Do not handle until all safety precautions have been read and understood. / Wear protective gloves/protective
clothing/eye protection/face protection. / IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. / IF exposed or concerned: Get medical advice/attention. / Store
locked up.

DE Kann die Fruchtbarkeit beeintréichtigen oder das Kind im Mutterleib schidigen. / Verursacht schwere Augenreizung. / Vor Gebrauch besondere Anweisungen einholen./ Vor Gebrauch alle Sicherheitshinweise lesen und verstehen./
Schutzhandschuhe/ Schutzkleidung/ Augenschutz/ Gesichtsschutz tragen. / BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spiilen. Vorhandene. Kontaktlinsen nach Moglichkeit entfernen. Weiter spiilen. /
BEI Exposition oder falls betroffen: Arztlichen Rat einholen/érztliche Hilfe hinzuziehen. / Unter Verschluss aufbewahren.

FR  Peut nuire a la fertilité ou au feetus / Provoque une sévére irritation des yeux. / Se procurer les instructions avant utilisation. / Ne pas manipuler avant d’avoir lu et compris toutes les précautions de sécurité. / Porter des gants de
protection/des vétements de protection/un équipement de protection des yeux/ du visage. / EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution a I’eau pendant plusieurs minutes. / Enlever les lentilles de contact si la
victime en porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer. / EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée: consulter un médecin. / Garder sous clef.

IT  Puo nuocere alla fertilita o al feto / Provoca grave irritazione oculare / Procurarsi istruzioni specifiche prima dell’'uso. / Non manipolare prima di avere letto e compreso tutte le avvertenze. / Indossare guanti/indumenti
protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. / IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se ¢ agevole farlo. Continuare a sciacquare. / N CASO di
esposizione o di possibile esposizione, consultare un medico. / Conservare sotto chiave.

ES Puede perjudicar la fertilidad o dafiar al feto. / Provoca irritacion ocular grave. / Pedir instrucciones especiales antes del uso. / No manipular la sustancia antes de haber leido y comprendido todas las instrucciones de seguridad. /
Llevar guantes/prendas/gafas/mascara de proteccion. / EN CASO DE CONTACTO CON LOS 0JOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir aclarando. / EN
CASO DE exposicion manifiesta o presunta: Consultar a un médico. / Guardar bajo llave.

NL  Kan de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden / Veroorzaakt ernstige oogirritatie./ Alvorens te gebruiken de speciale aanwijzingen raadplegen. / Pas gebruiken nadat u alle veiligheidsvoorschriften gelezen en begrepen
heeft./ Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/ gelaatsbescherming dragen. / BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen,
indien mogelijk; blijven spoelen. / NA (mogelijke) blootstelling: een arts raadplegen. / Achter slot bewaren.

PL  Moze dziata¢ szkodliwie na ptodnosé¢ lub na dziecko w fonie matki / Dziata drazniaco na oczy. / Przed uzyciem zapoznaé si¢ ze specjalnymi srodkami ostroznosci. / Nie uzywa¢ przed zapoznaniem si¢ i zrozumieniem wszystkich
$rodkow bezpieczenstwa. / Stosowac rekawice ochronne/ odziez ochronna/ ochrong oczu /ochrong twarzy. / W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut. Wyja¢ soczewki kontaktowe, jezeli sa
i mozna je tatwo usuna¢. Nadal ptukaé. / W przypadku narazenia lub styczno$ci: Zasiggna¢ porady/zglosi¢ si¢ pod opiekg lekarza. / Przechowywa¢ pod zamknigciem.

SV Kan skada fertiliteten eller det ofodda barnet / Orsakar allvarlig dgonirritation. / Inhiimta sirskilda instruktioner fore anviindning / Anviind inte produkten innan du har list och forstatt sikerhetsanvisningarna / Anviind
skyddshandskar/skyddsklider/dgonskydd/ansiktsskydd / VID KONTAKT MED OGONEN: Skolj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det gér litt. Fortsitt att skélja. / Vid exponering eller misstanke om
exponering Sok lakarhjalp / Forvaras inldst.

Fl Saattaa heikenti hedelmillisyyttd tai vaurioittaa sikiota / Arsyttia voimakkaasti silmid. / Lue erityisohjeet ennen kiyttod. / Lue varoitukset huolellisesti ennen kisittelyd. / Kiyti suojakisineitd/suojavaatetusta/silmiensuojainta
/kasvonsuojainta. / JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, edical voi tehdi helposti. Jatka huuhtomista. / Altistumisen tapahduttua tai jos epéilladn altistumista:
Hakeudu laakiriin. / Varastoi lukitussa tilassa.

NO  Kan medfere redusert fertilitet eller skade pé det ufodte barnet./ Forarsaker alvorlig eyeirritasjon./ Motta spesielle instruksjoner for bruk./ Skal ikke handteres for alle sikkerhetstiltak er lest og forstatt./ Bruk vernehansker/ vernetoy/
vernebriller/ ansiktsvern. / VED KONTAKT MED @YNE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis det er enkelt & gjore det. Fortsett skyllingen. / VED eksponering og bekymring: Kontakt lege. /
Oppbevares inneldst.

CS Mize poskodit reprodukéni schopnost nebo plod v / Zpiisobuje vazné podrazdéni oci. / Pied pouzitim si obstarejte specialni instrukce. / Nepouzivejte, dokud jste si neprecetli viechny bezpe&nostni pokyny a neporozuméli jim. /
Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/oblicejovy stit. / PRI ZASAZENI OCI: Nékolik minut opatrné vyplachujte vodou. Vyjméte kontaktni Socky, jsou-li / nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokragujte ve
vyplachovani. / PRI expozici nebo podezieni na ni: Vyhledejte 1ékafskou pomoc/osetfeni. / Skladujte uzaméené.

HU Karosithatja a termékenységet vagy a sziiletends gyermeket / Stilyos szemirritaciot okoz./ Hasznalat elétt ismerje meg az anyagra vonatkozo kiilonleges utasitasokat. / Ne hasznalja addig, amig az sszes biztonsé
nem olvasta ¢s meg nem értette. / Védékesztyi/ védéruha/ szemvéds/ arcvédd hasznalata kételez6. / SZEMBE KERULES esetén: Tobb percig tarto ovatos oblités vizzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltavolitisa, ha kénny en
megoldhatd. Az §blités folytatasa. / Expozicié vagy annak gyantja esetén: orvosi ellatast kell kérni. / Elzarva tarolando.

RO Poate dauna fertilitatii sau fatului / Provoac o iritare grava a ochilor. / Procurati instructiuni speciale inainte de utilizare. / A nu se manipula dect dupa ce au fost citite si infelese toate masurile de securitate. / Purtati manusi de
protecie/imbracaminte de protectie/echipament de protectie a ochilor/ echipament de protectie a fetei. / IN CAZ DE CONTACT CU OCHI!: clatiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute. Scoateti lentilele de contact, daca este cazul
si daca acest lucru se poate face cu usurintd. Continuati sa clatiti. / IN CAZ DE expunere sau de posibila expunere: consultati medicul. / A se depozita sub cheie.

PT Pode afectar a fertilidade ou o nascituro / Provoca irritagio ocular grave./ Pedir instrugdes especificas antes da utilizagio. / Nao manuseie o produto antes de ter lido e percebido todas as precaugdes de seguranga. / Usar luvas de
protecgdo/vestuario de protecgdo/protecgdo ocular/protecgdo facial. / SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com agua durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for
possivel. Continuar a enxaguar. / EM CASO DE exposi¢do ou suspeita de exposi¢ao: consulte um médico. / Armazenar em local fechado a chave.

SL  Lahko skoduje plodnosti ali nerojenemu otroku / Povzroga hudo draZenje oéi. / Pred uporabo pridobiti posebna navodila. / Ne uporabljajte, dokler se ne seznanite z vsemi varnostnimi ukrepi. / Nositi zaiCitne rokavice/za3¢itno
obleko/za3Cito za ogi/zaitito za obraz. / PRI STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, ¢e jih imate in ¢e to lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem. / PRI izpostavljenosti ali sumu
izpostavljenosti: pois¢ite zdravnisko pomo¢/oskrbo. / Hraniti zaklenjeno.

SK' Maéze sposobit’ poskodenie plodnosti alebo nenarodeného dietata / Sposobuje vazne podrazdenie o&i./ Pred pouzitim sa oboznamte s osobitnymi pokynmi. / Nepouzivajte, kym si nepregitate a nepochopite vietky bezpetnostné
opatrenia. / Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare. / PO ZASIAHNUTI OCI: Niekol'ko minut ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouzivate kontaktné So3ovky a ak je to mozné, odstrafite ich. Pokracujte
Vo vyplachovani. / Po expozicii alebo podozreni z nej: Vyhladajte lekarsku pomoc/starostlivost’. / Uchovavajte uzamknuté.

DA Kan skade forplantningsevnen eller det ufedte barn / Fordrsager alvorlig ejenirritation. / Indhent serlige anvisninger for brug. / Anvend ikke produktet, for alle advarsler er lest og forstiet. / Bar
Iseshandsker/beskyttel i/ejenbeskyttelse/ ansigtsbeskyttelse. / VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan geres let. Fortset skylning. / VED
eksponering eller mistanke om eksponering: Seg laegehjlp. / Opbevares under lis.

beskyt

ET Vaib  kahjustada viljakust voi loodet. / Pohjustab tugevat silmade arritust. / Enne kasutamist tutvuda erijuhistega. / Mitte kéidelda enne ohutusnduetega tutvumist ja nendest arusaamist. / Kanda
kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/kaitsemaski. / SILMA SATTUMISE KORRAL.: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktladtsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel
kord. / Kokkupuute vai kokkupuutekahtluse korral: posrduda arsti poole. / Hoida lukustatult.

LV Var kaitet auglibai vai nedzimusajam bérnam / Izraisa nopietnu acu kairinajumu. / Pirms lietosanas sanemt specialu instruktazu. / Neizmantot pirms nav izlasiti un saprasti visi apzimgjumi. / Izmantot aizsargcimdus/ aizsargdrebes/
acu aizsargus/ sejas aizsargus. / SASKARE AR ACIM: uzmanigi izskalot ar @ideni vairakas miniites. Iznemt kontaktlecas, ja tas ir ievietotas un ja to ir viegli izdarit. Turpinat skalot. / Ja nok]iist saskaré vai saistits ar to: lidziet mediku
palidzibu. / Glabat slegta veida.

LT Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam vaikui / Sukelia smarky akiy dirginima. / Prie§ naudojima gauti specialias instrukcijas. / Nenaudoti, jeigu neperskaityti ar nesuprasti visi saugos jspéjimai. / Mavéti apsaugines
pirStines/déveti apsauginius drabuzius/naudoti akiy (veido) apsaugos priemones. / PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Isimti kontaktinius lgsius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
/ Esant saly¢iui arba jeigu numanomas salytis: kreiptis j gydytoja. / Laikyti uzrakinta

HR  Moze stetno djelovati na plodnost ili naskoditi nerodenom djetetu. / Uzrokuje jako nadrazivanje oka. / Prije uporabe pribaviti posebne upute. / Ne rukovati prije upoznavanja i razumijevanja sigurnosnih mjera predostroznosti./
Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za oci/zastitu za lice. / U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne le¢e ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. /

U SLUCAJU izlozenosti ili sumnje na izlozenost: zatraziti savjet/pomo¢ lijecnika. / Skladistiti pod kljucem.
25 kg (+2 %)
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